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        Değerli “PİLSAN” Dostu,
Pilsan, (TS EN 71-1 / EN 71-2 / EN 71-3 / EN 62115) kalite standartlarına uygun olarak üretilmiş olan ve kullanımınıza sunulan bu üründen en iyi verimi almanız 
ve memnuniyetiniz için  ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatle okumanızı ve gereğinde başvurmak üzere saklamanızı önemle hatırlatır, sağlıklı ve neşeli 
günlerde kullanmanızı dileriz.    
Saygılarımızla.

PİLSAN A.Ş.  
        Dear “PILSAN” Friend,
Pilsan importantly reminds that you must carefully read this manual before using the product and keep it for consulting when necessary in order to be satis-
fied and to get the best efficiency from this product which is manufactured in accordance with (TS EN 71-1 / EN 71-2 / EN 71-3 / EN 62115) quality standards 
and put to your use. We wish you to use the product in healthy and cheerful days.
Best regards.



2UYARILAR

     UYARILAR !
• UYARI! Bir yetişkinin doğrudan gözetimi altında kullanılmalıdır.
• Trafikte kullanılmamalıdır. Koruyucu ekipman giyilmelidir. (Kask, dizlik vb.)
• Ürün beceri isteyen bir kullanım gerektirir. Aksi halde devrilme, üçüncü şahıslarla çarpışma vb. kazalar meydana gelebilir.
•AKÜ VE ŞARJ CİHAZLARININ TUTULDUĞU ALAN VE/VEYA ŞARJ İŞLEMİ SIRASINDA YANMA TEHLİKESİ OLAN BATTANİYE, YORGAN, POŞET VB. İLE 
ÜZERİ ÖRTÜLMEMELİ VE/VEYA BUNLARIN ÜZERİNDE ŞARJ EDİLMEMELİ VE/VEYA HAVASIZ ORTAMDA TUTULMAMALIDIR.
• Bu oyuncağın maksimum hızı 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
• Almış olduğunuz oyuncak yalnız tek çocuğun kullanımı için dizayn edilmiştir. Birden fazla çocuk bindirilemez.
• Ürünlerin kiralama maksatlı veya ticari kullanımı (restaurant, kafe, anaokulu ve benzeri)  Pilsan garantisi kapsamı dışındadır.
• Ürünün kullanılmış kırılmış, bozulmuş plastik parçalar, metal aksamlar vb. parçalar çevre ve insan sağlığına zarar verebileceği için çöpe atmayınız.Ayrı toplayınız. 
Geri kazanılabilir.
• Çocuğun ürünle oynarken kesinlikle ayağa kalkmaması, ellerini direksiyonda tutması, hareket halinde iken ani ve hızlı hareketlerle sağa-sola 
dönmemesi,  ayağını gaz pedalından çekmeden ani olarak vites kolunu ileriye ve geriye doğru çekmemesi gerektiği yetişkin tarafından çocuğa öğretilmelidir. 
Eğitim çocuk öğreninceye kadar devam etmelidir.
• Çocuğa geriye doğru gelirken bir kazaya mahal vermemesi için arkasına bakması gerektiği yetişkin tarafından öğretilmelidir.
• Araç kumlu, topraklı, ıslak, buzlu engebeli vb. zeminlerde kullanıma müsait değildir.
• Her kullanım öncesi bir yetişkin tarafından teker bağlantılarının kontrolü, direksiyon bağlantısı kontrolü,  ön rot ve şanzıman, araç üzerindeki vites 
kolunun vb. parçaların kontrolü  yapılmalıdır. Bu kontroller yapılmadığı takdir de araç hasar görebilir veya çocuğun zarar görmesine neden olabilir.
• Akü ve şarj cihazı kablo uçlarındaki soketlerin tam olarak takılmasına ve ters takılmamasına dikkat ediniz.
• Aracınızın kablo soketleri kablo bağlantıları vb.aksamlarıyla oynamayınız ve değişiklik yapmayınız.                         
• Ürünü temizlemek için sadece nemli bir bez ile silerek kuru bez ile kurulayınız. Çözücü ve benzeri madde kullanmayınız. Ürün yetişkin tarafından 
temizlenmelidir.
• Ürünü her türlü ısı kaynaklarından uzak tutunuz. Ateşten uzak tutunuz.
• Ürünü güneş, kar, yağmur gibi dış etkenlere maruz bırakmayınız. Bu gibi dış etkenler ürünün renginin solmasına ve üründe tahribata neden olabilir.
• Üründe kullanılan çıkartma ve etiketlerin çocuklar tarafından kopartılıp yutulmasına kesinlikle izin vermeyiniz.
• UYARI Boğulmayı önlemek için plastik örtüyü çocuklardan uzak tutunuz
• Üründe çocuk sağlığına uygun materyal kullanılmıştır. 
• Ürünü taşırken direksiyon, vites kolu vb. parçalardan tutmayınız.Ürünü sevk ederken yan veya dik koymayınız.
• Üründe meydana gelebilecek büyük hasarlar (kırılmalar, elektronik aksamında bozukluklar, deforme olmuş parçalar vb.) oluştuğu zaman ürünü 
kesinlikle kullanmayınız, bakım ve tamir için size en yakın yetkili servislerimizi veya merkez fabrikamızı arayınız.
• Kullanım kılavuzundaki tanımlanan şartlar doğrultusunda uygun kullanıldığı takdirde yedek parça ve servis hizmetinin  kullanım süresi 10 yıldır.
• Ürün risk teşkil edebilecek eğim, havuz kenarı, zemin ve seviye farkı olan tümsek, kaldırım, basamak v.b. alanlarda kullanılmamalıdır
* PİLSAN ihbarsız olarak herhangi bir zamanda üründe değişiklik yapma ve ıslah hakkını saklı tutar. Ürünler resim renklerinden farklılık gösterebilir. 
Aksesuarlar ürünlere dahil değildir. Lütfen PİLSAN orjinal yedek parçalarını kullanınız.
• Sağa sola manevra (dönerken) yaparken, çocuğun ürünü yavaş hızda sürmesi gerektiği, bir yetişkin ( anne, baba, bakıcı... vb)  tarafından çocuğa öğretilmelidir.
NOT !
• Ürünler resim renklerinden farklılık gösterebilir. Aksesuarlar ürünlere dâhil değildir. •• Herhangi bir arıza durumunda yalnızca “PİLSAN” orijinal yedek parçalarını 
kullanınız.
ÖNEMLİ UYARI !
Pilsan, ihbarsız olarak herhangi bir zamanda üründe değişiklik yapma ve ıslah etme hakkını saklı tutar.
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FONKSİYONLARI
Ürün 3+ yaş üstü çocuklar  için üzerine binilerek hareket eden, elektrik gücü ile çalışan bir akülü oyuncaktır. 

TEKNİK ÖZELLİKLERİ

Model ve Kodu  : Cobra Akülü Motosiklet 05-284
Akü Tipi   : 6 V. 

Motor   : 1 X 6 VDC. (Boşta) Araç, hareketini tek arka teker üzerindeki şanzıman motorundan sağlar. Diğer tekerler boşta döner.  

Max. Taşıma kapasitesi : 35 Kg. 

Kullanım Yaşı  : 3+ Yaş

Hız   : 3,5 Km / h 
                                                      
Korna   : Elektronik Korna

Şarj cihazı    : İnput  220 – 240 VAC 50-60 Hz 
                                                      Output   6V DC. 1000 mA. 

Kullanım süresi  : 40 Dakika 35 kg yükte (Zemin, ağırlık ve kullanım şekline göre değişiklik gösterebilir.)

Fren   : Çocuğunuz ayağını gaz pedalından çekince otomatik olarak frenleme yapar.

Vites   :  İleri - Geri vites

Termoprotector                 : Aşırı ısı ve Akıma karşı devre koruma. 

Far                : Araç hareket halinde iken ön far yanmaktadır.

TEKNİK BİLGİLER 



4MONTAJ ŞEKLİ

MONTAJ ANLATIMI
Dikkat! Ürünün montajı mutlaka yetişkin biri tarafından yapılmalıdır. 
Öncelikle 1 nolu gövdeye 2 nolu fuluşu şekil 1 deki gibi takınız. Daha sonra montajlamış olduğunuz gövdeye 3 nolu Boğaz Bileziği ’ni şekil 2 deki gibi takınız. Son olarak 4 nolu direksiyonu şekil 
3 teki gibi takıp 5 nolu somun kapağını yerleştirerek 6 nolu somun anahtarını kullanarak sıkınız.
Dikkat! Ürünü kullanmadan önce, ürün parçalarının doğru bir şekilde takıldığına emin olunuz.

ŞEKİL - 1

ŞEKİL - 2

ŞEKİL - 3
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AKÜ 
Araç üzerindeki akü bakım gerektirmez ve sızdırmaz özelliktedir. Aracın aküsü depo kapağından şarj edilir.
1-  İlk kullanımdan önce akü 10 saat süresince şarj edilir. Şarj süresi her kullanımda 10 saattir.
2-  Oyuncağınızı kullanmasanız dahi akünüzü en az 15 günlük dönemler halinde mutlaka bir kez şarj edip boşaltmanız gerekmektedir. Akünüzü hiçbir şekilde tamamen 
boş olarak bırakmamanız ve akünüzü tamamen boşalmadan şarja takmamanız gerekir. Çok yüksek veya çok düşük sıcaklıklarda uzun süre durduğunda da akü kapasitesi yavaş 
yavaş düşer. Bunun sonucunda oyuncağınızın çalışma süresi, akü tamamen şarj edilse bile önemli ölçüde kısalabilir. Oyuncağınızın akü kapasitesi her şarj etme/ boşaltma 
ile bir miktar azalacaktır. Akünüz oyuncağınızı satın aldıktan sonraki altı ay içinde şarj edip boşaltılabilecek şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir. Bu altı aylık dönemden sonra 
akünüzün performansında önemli bir düşüş varsa, akünüzü değiştirmenizi öneririz.
3-  Aküyü düşürmeyiniz ve şiddetli yere çarpmayınız.
4-  Akünün şarjını belirtilen sürede şarj ediniz, kısa ve uzun sürede yapacağınız şarj akünün kullanım süresini kısaltacaktır.
5-  Akü; kullanım hatasından dolayı kaynaklanan arızalara karşı, uzun süre şarj edilmeden bırakılmasından dolayı ve aşırı şarj sonucu bozulmaları ve kullanım şeklindeki 
hususlara uyulmaması garanti kapsamı dışındadır.
6-  Akü kutup başları kilitli soketlerle kablolara bağlıdır. Her hangi bir nedenle kopması halinde tehlike arz edeceğinden orijinaline uygun yaptırılması tavsiye edilir.
7-  Orijinalinin yerine değişik volt ve amperde başka bir akü kullanmayınız.
8-  Aracın çalışmaması durumunda ilk olarak akü kutusu üst kısmında bulunan soketlerin çıkıp çıkmadığını kontrol ediniz.Soketleri takarken kontak AÇ/KAPA anahtarının 
kapalı konumda olmasına dikkat ediniz.
9-  Dikkat! Kesinlikle aküyü kablosundan tutmayınız ve taşımayınız.
10-Akünün uzun ömürlü olması için lütfen bu uyarıları dikkate alınız.
11-Kullanım ömrü bitmiş veya bozulmuş aküyü çevre ve insan sağlığına zarar verebileceği için çöpe atmayınız. Depozitoludur geri kazanılır.
12-Kutup başları kesinlikle kısa devre yapmamalıdır.

Lütfen yalnızca orijinal akü satın alınız.
 
KORUMA VE BAKIM
• Oyuncağınız büyük bir özenle tasarlanmış ve üretilmiştir. Kullanımı da özen gerektirir. Aşağıda belirtilen önerilere uyduğunuz takdirde, oyuncağınızı daha uzun süre keyifle 
kullanabilirsiniz.
• Oyuncağınızı ıslaklıktan, nemden, yağmurdan, toz, çamur vb. gibi dış etkenlerden koruyunuz. Bu gibi dış etkenler oyuncağın elektronik devrelerinde korozyona yol açar 
ve arızalanmasına sebebiyet verir.
• Oyuncağınızı sıcak ortamlarda saklamayın. Yüksek sıcaklıklar akünüzün ömrünü kısaltacağı gibi plastik aksamların şeklinin değişmesine sebebiyet verir.
• Oyuncağınızı soğuk ortamda saklamayın. Yüksek soğuklar akünüzün ömrünün kısaltacağı gibi soğuk ortam tekrar ısındığında (Normal ortam sıcaklığına döndüğünde) 
oyuncağın iç kısımlarında oluşan nem, oyuncağın elektronik aksamlarının arızalanmasına sebebiyet verir.
• Oyuncağınızı temizlemek için tahriş edici kimyasal maddeler, temizlik maddeleri veya sert deterjanlar kullanmayınız. Sadece kuru bez ile temizleyiniz.
   Yukarıda belirtilen tüm bilgiler aynı şekilde oyuncak, akü, şarj cihazı ve tüm aksesuarlar için geçerlidir. Bu parçalardan biri çalışmadığı takdirde oyuncağı en yakın yetkili 
servise götürün.
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Gaz PedalıElektronik 
Korna Şanzıman Ön Farİleri-GeriŞarj CihazıKontakDepo 

Kapağı

KULLANIM ŞEKLİ
1- Çocuk aracın koltuğuna oturduktan sonra ön tarafındaki kontak yuvasına anahtar ışık yanana kadar bastırılarak takılır. Orta kısımda bulunan vites kolu 
şeklinde dizayn edilen hareket kolu ileri itilindiğinde (ileri) geri çekildiğinde (geri) hareketi sağlar. 
2- Aracın ilk hareketinde; vites kolu şeklinde dizayn edilen kol önde olması tercih edilmelidir. Aracınız harekete hazır halde getirilmiştir. Aracın harekete geçmesi 
için, direksiyonun düz konumda olmasına dikkat edilerek ayak basma yerinde sağ tarafta bulunan hareket pedalına basarak araç hareket ettirilir
3- Frenleme için ayağını gazdan çekilmesi gerekir, elektronik frenleme sistemi sayesinde araç durur. 
4- Araç hareket halinde iken ön far yanmaktadır.
5- Araç, hareket halinde iken durdurmadan ani olarak vites kolu ile oynayarak ileri- geri hareketlerle ve bir engele çarptığı zaman çocuk ayağını gaz pedalına 
basılı tutarak kullanılmaması gerekmektedir. Bu şekilde kullanım akünün kısa sürede bitmesine, ömrünün kısalmasına ve aracın kabloları ile motoruna zarar 
verebilir. Araç kullanılırken, kabloların zorlanma neticesi çok ısınmasını korumak için kontağa bağlı termal sigorta (ısıya karşı duyarlı) mevcuttur. Bu sigorta 
kablo ve tesisatın aşırı ısınmasından dolayı devreyi keser. Bu sigortanın attığını ise; hiçbir şekilde araç çalışmadığında anlaşılır. Belirli bir süre beklenir.(5-20 
saniye bu süre hava sıcaklığına göre değişebilir.) Bu süre sonunda sigorta otomatik olarak devreyi tamamlar ve araç çalışır.
6- Aracın aküsünü çıkarma işlemi için  16. Sayfadaki akü çıkarma talimatlarında belirtilmiştir.

PİL UYARILARI



7 TEKNİK BİLGİLER NOT: LÜTFEN ARIZA HALİNDE SERVİSE TELEFON AÇMADAN ÖNCE YUKARIDAKİ ARIZA NOKTALARINI KONTROL EDİNİZ.

AKÜLÜ ÜRÜNDE ARIZA OLUŞUMUNDA YAPILMASI GEREKENLER

ARIZA SEBEBİ ÇÖZÜM
ARAÇ İLERİ VEYA GERİ HAREKET ETMİYOR 1) İLERİ GERİ VİTES ALTINDAKİ SOKET YUVASINDAN ÇIKMIŞTIR. 1) SOKET YUVASINA TAKILIR

ARAÇ BAZEN ÇALIŞMIYOR 1) GAZ PEDALI KONTAKLARI ARIZALIDIR.
2) GAZ PEDALI KAPAĞI AŞINMIŞTIR.

1) GAZ PEDALI DEĞİŞECEK.
2) GAZ PEDALI KAPAĞI DEĞİŞECEK.

ARAÇ HİÇ ÇALIŞMIYOR 1-) TERMİK SİGORTA DEVREYİ KESMİŞTİR.
2-) KONTAK ARIZALIDIR.

1-) KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUNUZ.
2-) KONTAK DEĞİŞECEK.

TERMİK SİGORTASI ATIYOR 1-) ÜRÜN KULLANIMINDA HATA VAR. 1-) ÇOCUĞUNUZUN DURMADAN VİTES
DEĞİŞTİRMESİNİ VE ARACI ZORLAMASINA İZİN
VERMEYİNİZ KULLANIM ŞEKLİNİ OKUYUNUZ.

KORNA ÇALIŞMIYOR 1) KORNA BOZUKTUR.
2) PİLİ BİTMİŞTİR.

1) KORNA DEĞİŞECEK
2) PİL DEĞİŞECEK

LAMBA YANMIYOR 1) LAMBA SOKETİ ÇIKMIŞTIR.
2) LAMBA FLAMANI KOPMUŞTUR.

1) LAMBA SOKETİ TAKILACAK.
2) LAMBALAR DEĞİŞECEK

TEKERLER DÖNMÜYOR 1) MOTOR KABLOLARI SOKETTEN ÇIKMIŞTIR.
2) İLERİ GERİ KOLUNUN ALTINDAN SOKETLER ÇIKMIŞTIR
3) AŞIRI ZORLANMADAN MOTOR YANMIŞTIR

1) SOKET TAKILACAK
2) SOKETLER TAKILACAK 
3) MOTOR DEĞİŞECEK

AKÜ ŞARJ OLMUYOR 1) ŞARJ CİHAZI ARIZALIDIR.(IŞIKLARI YANMIYOR)
2) AKÜ ŞARJ SÜRESİ KISA TUTULUYOR.

1) ŞARJ CİHAZI DEĞİŞECEK.
2) AKÜ 10 SAAT ŞARJDA BAĞLI KALMALI.

ARAÇ SIK SIK DURUP TEKRAR ÇALIŞIYOR 1) TERMİK SİGORTA DEVREYİ KESMİŞTİR. 1) ÜRÜN KULLANIMINDA HATA VAR.ÇOCUĞUNUZUN  
DURMADAN VİTES DEĞİŞTİRMESİNİ VE ARACI 
ZORLAMASINA İZİN VERMEYİNİZ.KULLANIM ŞEKLİNİ 
OKUYUNUZ

ARAÇ TEKERLEKLERİ YERİNDEN ÇIKIYOR 1-) KAPSÜL VE KAPSÜL İÇİ AŞINMIŞTIR. 
2-) METAL SEGMAN ÇIKMIŞTIR.

1-) KAPSÜL VE KAPSÜL İÇİ DEĞİŞECEK. 
2-) YENİ SEGMAN ÇAKILACAK.
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     WARNINGS!
Warning. It should be used under direct supervision of an adult.
This product should not be used in areas where there is a risk of falling (slopes, poolside, steps, etc.).
It should not be used in traffic. Protective equipment should be worn. (Helmet, kneepad etc.)
The product requires a proficiently usage. Otherwise, accidents such as rollover, collision with third persons may happen.
The maximum speed of this toy is not suitable for children under 3 years old.
The toy that you have purchased has been designed for the use of a single child. Children more than one cannot play at the same time.
THE AREA WHERE THE BATTERIES AND CHARGERS ARE SHOULD NOT BE COVERED WITH FLAMMABLE BLANKETS, DUVETS, BAGS, ETC. DURING CHARG-
ING AND/OR SHOULD NOT BE CHARGED OVER THEM AND/OR KEPT IN AIRLESS ENVIRONMENT.
Car is not suitable for rental purpose and should not be utilized for public use in restaurant, cafe, schools, etc. This way of utilizing is not covered by Pilsan guarantee.
Since the disappearance of plastic and such materials of product which was broken, destroyed and deformed take long years, do not throw them away for environment 
and human health. Collect them separately for recycling.
The child should be definitely instructed by an adult not to stand up, to keep his hands on the steering wheel and not turn right and left with sudden movements in motion, 
not withdraw the shift forward and backwards without removing his feet from the gas pedal while he is using the vehicle. The training should continue until the child learns.
The child should be instructed by an adult not to look behind to prevent accident when he is proceeding to back.
The vehicle is not suitable for use at sandy, soiled, wet, icy, bumpy etc surfaces.
Prior to each use  the  control of the bolts of the front accessory,  capsules of the front right-left rot ends, the wheel capsules, seat slide screws,  gear shifts and screws on 
the control panel should be  carried out by an adult. If these checks have not been made; the vehicle may overturn or may cause the falling of the child.
Pay attention that sockets on the tip of the vehicle, battery and cable of charger is completely mounted and is not mounted wrong!
Do not move the parts of the vehicle such as cable socket, connections etc. and do not alter!  
For cleaning the product wipe it with damp cloth and wipe it with a dry cloth. Do not use solvent and similar material. The product should be cleaned by an adult.
Keep the product away from all kinds of heat sources.
Do not impose the product to sun, snow, and rain type of external effects. This type of effects may cause the discoloration of the product and damage the product.
Never allow the children to remove and swallow the stickers and labels of the product.
n order to prevent the danger of suffocation keep the plastic packages from the children.
The materials used on the product are suitable to children health.
Do not hold the product from parts such as wheel, mirror, rear windbreak, gear shift etc. while carrying! Do not put the product straight or not tilt while 
dispatching!
Do not use the product in case of substantial damages (breaking, failure of electronic parts, deformed parts etc.)! Contact with the nearest authorized services or our 
central factory for maintenance and repair, please.
The usage life of the product is 10 years on condition that it is used in accordance with terms set out in the manual.
When performing left or right maneuvering (turning), the child must be taught by an adult (mother, father, carer, etc.) that the child should drive the product at a slow speed.
PİLSAN reserves the right to change and amend the specification of this product at any time without notice. Items may be in different colour than the images. Accessories 
are not included. Please always use PİLSAN original spare parts.
NOTE!
The product may differ from the colours of pictures. The accessories are not included the products. In case on any failure only, use the “PILSAN” spare parts.
IMPORTANT WARNING!
Pilsan reserves the right for making modification and improvements on the product at any time.
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FUNCTIONS
The toy is a battery operated vehicle for children betwaan 3+ Age that allow them to get on board and operates with electric power. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model and Code  : Cobra Battery Operated Motorcycle 05-284
Battery Type  : 6 V. 

Engine   : 1 X 6 VDC. (in idle operation) Only one of the rear wheels has the gearbox other wheels do not have.   

Max. Carrying capacity : 35 Kg. 

Ages             : 3 + Age

Speed   : 3,5 Km / h 

                                                      
Horn   :  Electronic Horn

Charger      :  İnput  220 – 240 VAC 50-60 Hz 
                                                       Output   6V DC. 1000 mA.  

Duration of use  : 40 minutes (Floor, user weight, and using style can affect operating time)

Brake   : vehicle will automatically brake when the accelerator pedal is not pressed

Gear   : Forward / Backward 

Termoprotector                  : Protection for over heating and  high current. 

Headlight                : During the movement of vehicle, front headlight is on. 

TECNICAL SPEC.
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Assembly Description
First, insert the no. 2 flush into the no. 1 body as shown in figure 1. Then insert the no.3 spacer to the body you have assembled as shown in figure 2. Finally, insert the no. 
4 steering as in Figure 3 and use the no. 6 wrench to fasten by placing the no. 5 nut cover.
Attention! Before using the product, ensure that the product parts are installed correctly.

ASSEMBLY

FIGURE - 1

FIGURE - 2

FIGURE - 3
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BATTERY
The battery in vehicle do not need any maintenance and it is dripproof. Battery is charged by gas cap. 
1- Before the first use; the battery is charged for a period of 10 hours. The charging  period is 10 hours for each   use.
2-It is necessary for you to charge and discharge your battery in at least 15 days of periods even if you do not use your toy. Never leave your battery empty and it is necessary 
to charge your battery before it is emptied. When the   battery is left at very high and low temperatures for a long time, the capacity of battery gradually decreases.   Because 
of this; the operation period of your toy can be decreased to a great extent even if the battery is fully charged. The battery capacity of your toy will diminish an amount at each 
charging/discharging. Your battery has   been designed and manufactured to be charged and discharged within six months after you have purchased your toy. After this six 
month of period if there is an important amount of performance decrease in your battery; we recommend you to replace your battery.
3-Do not drop and knock it to the ground severely.
4-Charge your battery in the period mentioned, the charges that you will make shorter or longer periods will shorten   the utilization life of your battery.
5-The battery is out of guarantee coverage against the failures arising out of usage failure or leaving for a long   period uncharged and over charging defects and not     
complying with the utilization instructions.
6-The battery heads are connected to the locked sockets. In case of breakage for any reason it is recommended to have it manufactures in compliance to the original    
because it will cause danger.
7-Dot not use another battery with different voltage and amperage instead of the original .
8-In case the vehicle does not operate first check the fuse located at the top part of the battery box (Detailed   schematic is present on the battery).If the fuse is blown   replace 
it with the spare fuse. While replacing the   fuse; make sure that the start Open/close key is in closed position.
9-Attention! Never hold and carry the battery from the cable.
10-For ensuring a long life of your battery please obey these warnings.
11-Old or damaged battery should be disposed of according to local environmental recommendations.  Dispose properly at a recycling facility.
12-The supply terminals are not to be shart-circuited.

Please only buy the original batteries.

PROTECTION AND MAINTENANCE
•Your toy has been designed and manufactured with very big care. Its use needs care too. If you obey the below  mentioned warnings you may use your toy for a longer 
period with delight.
•Protect your toy from wetness, humidity, rain, dust, mud etc type of external effects. This type of external  effects cause corrosion in electronic circuits of your toy and causes 
its failure.
•Do not keep your toy in hot environments. As the high temperatures will shorten the life of your toy, they also  cause  the deformation of plastic accessories.
•Do not keep your toy in cold environments. As the cold temperatures will shorten the life of your toy when the cold  environment is reheated (when it returns to its normal 
temperature) the humidity forming inside your toy may cause  the failure of the electronic circuits of your toy.
•For cleaning your toy; do not use irritating chemical materials, cleaning materials or hard detergents. Only clean  with dry cloth.
•All of the above-mentioned information is valid for the toy, battery, charge apparatus and all accessory items. In  case any one of these parts does not function take it  to 
the authorized service.
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HOW TO USE
1- After child sits on the vehicle’s seat, the key is mounted to the ignition socket which is located at the front by pressing until the light is on. The motion which was designed as a gearshift and which is located in the 
middle, provides forwards and backwards movement.
2- For the first movement of the vehicle, it is advised that you keep the handle which was designed as a gearshift in front. Your vehicle is ready for movement. In order your vehicle to move, the vehicle moves by 
pressing on the movement pedal which is located at the right side of the foot-setting place. The steering wheel should be in straight position.
3- For break, you should pull your foot from the gas pedal. The vehicle stops thanks to electronic braking system.
4- During the movement of vehicle, front headlight is on.
5- It is required for a child not to use the vehicle by tampering with the gear levers sharply while the vehicle is moving and by continuing pressing the accelerator when the vehicle crushes into an obstacle. Using the 
vehicle in this way might cause the battery to run out quickly, drain the battery life and damage the vehicle’s cables and motor. There is an integrated thermal fuse (heat-sensitive) on the battery in order to protect the 
battery from overheating in consequence of cable overstraining while driving. This fuse switches the circuit off because of the overheating of the cables and equipment. You might realize that this fuse blew off when 
the vehicle does not start no matter what. Wait for some time (5-20 seconds, this duration might change depending on the air temperature). At the end of this duration, the fuse automatically switches on the circuit 
and the vehicle starts.
6- Instructions for removing vehicle’s battery is given on page 16.

HOW TO USE

Electronic Horn Front HeadlightForward / BackChargerContactTank Cover   Accelerator Gearbox

BATTERY WARNİNGS



13 NOTE : Please check the abovementioned troubleshooting details before calling the service in case of failure.TECNICAL DATA

WHAT TO DO IN CASE OF OCCURENCE OF A BREAKDOWN

FAULIRE CAUSE SOLUTION
THE VEHICLE DOES NOT MOVE FORWARD OR 
BACKWARD

1) THE SOCKET UNDER THE BACKWARD FORWARD GEAR IS 
DISLOCATED FROM THE SLOT. 

1) SOCKET IS FASTENED INTO ITS SLOT

THERMAL PROTECTOR STOPS THE ENGINE 1) THERE IS FAULT IN USAGE 1) DO NOT LET YOUR CHILD CHANGE GEAR
CONSTANTLY AND STRAIN THE VEHICLE, READ THE
USAGE

SOMETIMES THE VEHICLE DOES NOT WORK 1)THE IGNITION SWITCH OF THROTTLE IS DEFECTIVE
2)THE IGNITION SWITCH OF THROTTLE IS CORRODED

1) THE THROTTLE WILL BE CHANGED
2) THE THROTTLE COVER WILL BE CHANGED

THE VEHICLE DOES NOT WORK AT ALL 1)THERMAL FUSE CUT THE CIRCUIT
2)THE IGNITION SWITCH IS DEFECTIVE
3)RELAY CIRCUIT BOARD IS DEFECTIVE

1) READ THE MANUAL
2) THE IGNITION SWITCH WILL BE CHANGED.
3) RELAY CIRCUIT BOARD SHOULD CHANGE

VEHICLE STOPS AND STARTS UP AGAIN OFTEN. 1-) THERMAL FUSE HAS CUT THE CIRCUIT. 1-) FAILURE IN USE OF THE PRODUCT. DO NET LET
YOUR CHILDREN SHIFT GEARS CONSTANTLY AND
FORCE THE CAR. READ THE USAGE.

THE HORN DOES NOT BLOW 1) THE HORN IS DEFECTIVE
2) ITS BATTERY IS DICHARGED

1) THE HORN WILL BE CHANGED
2) THE BATTERY WILL BE CHANGED

LAMP DO NOT TURN ON 1) THE LAMPS ARE DEFECTIVE 1) THE LAMPS WILL BE CHANGED

THE WHEELS DO NOT TURN 1)THE MOTOR CABLES DISLOCATED FROM THE
SOCKET
2)THE SOCKETS DISLOCATED FORWARD AND BACKWARD
HANDLE
3-) CAUSE OF FORCING THE PRODUCT MOTOR IS
BURNED

1) SOCKET WILL BE LOCATED
2) SOCKETS WILL BE LOCATED
3-) MOTOR SHOULD BE CHANGED

BATTERY DOES NOT CHARGE 1)CHARGER IS DEFECTED (LIGHTS DO NOT LIGHT)
2)BATTERY CHARGE PERIOD IS KEPT SHORT

1) CHARGER WILL BE REPLACED
2) BATTERY SHOULD BE CHARGING FOR 10 HOURS

THE WHEELS DISLOCATES 1) THE CAPSULE AND INSIDE OF THE CAPSULE ARE
CORRODED
2-) METAL RING IS DISLOCATED

1) THE CAPSULE AND INSIDE OF THE CAPSULE WILL
BE CHANGED.
2-) METAL RING WILL BE REPLACED
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ELEKTRİK DEVRESİ/ ELECTRIC CIRCUIT

1-AKÜ
2-SOKET
3-TERMİK SİGORTA
4- KONTAK
5-GAZ PEDALI
6-VİTES BUTONU
7-MOTOR
8-DİRENÇ
9-FAR
10-ŞARJ GİRİŞİ

1-BATTERY
2-SOCKET
3-THERMIC FUSE
4- CONTACT
5-THROTTLE
6-GEAR BUTTON
7-ENGINE
8-RESISTOR
9-HEADLAMP
10-CHARGE INLET
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35 kg

3,3 m

TEKNİK BİLGİLER
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ŞARJ BAĞLANTISI/ CHARGER CONNECTION

Akü 6 V
Battery 6 V

• Akü şarj dolum süresi her kullanımda 10 saattir. 
• Battery recharge time is 10 hours charging.

AKÜNÜN ÇIKARTILMASI/ DISCONNECT THE BATTERY

UYARILAR/ WARNINGS/ 
• Şarj işlemi mutlaka bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. 
• Akünüz dolduğunda, adaptörü prizde takılı bırakmayınız.
• Aküyü şarj ederken ürünün kontak anahtarı kapalı pozisyonda olması gerekmektedir.
• Şarj işlemi sırasında çocuklarınızın aküye ve şarj cihazına ulaşmalarına engel olunuz.
•Her kullanım öncesi yetişkin biri tarafından akü ve şarj cihazının bakımı yapılmalıdır. 
Kırık, deforme, kablolarda kopukluk, prizde arıza vb. olmadığı kontrol edilmelidir.(Arızalı 
şarj cihazı veya akü kullanılmamalıdır.)
• Charging the battery has to be done by an adult
• Disconnect the plug with electric when the battery is fully charged.
• While charging the battery it is necessary that the ignition key of the product be in 
closed position.
• While charging please do not let the children reach out to battery and charger
• Battery and charger should be checked first by an Adult to see if there is any 
damaged,deformed parts or cables on the battery and charger.

• Koltuğun arka tarafındaki vidayı uygun bir 
tornavida yardımıyla çeviriniz.
• Please turn the screw which states in the back 
of the seat by the help of a suitable screwdriver.

• Akü kutup başlarındaki soketleri ok yönünde 
sökerek aküyü çıkartınız.
• Please take off the battery by dissambling the 
sockets which are states in battery lead terminal.

• Koltuğu gövdeden ok yönünde ayırınız.
• Please sewer seat from body by the arrow 
direction.
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